
M andátna zm luva
uzatvorená podľa §566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších

predpisov 
(ďalej len „zmluva")

medzi

1. M an d an to m : H lavné m e s to  S lovenskej re p u b lik y  B ratislava

Primaciálne nám estie r, 814 99 Bratislava 

IČO: 00603481 

D IČ :2020372596

zastúpené: Mgr. Jakub Kmeť, riaditeľ kancelárie prim átora 

(ďalej ako „mandant“)

A ko zak lad a teľ :

V ingas m e s tsk ý  p o d n ik  B ra tis lav a  v lik v id ác ii

Dulovo nám estie 1, 821 08 Bratislava 

IČO: 00 608 427 

D IČ:2020796250

zapísaného v O bchodnom  registri M estského súdu Bratislava III, Oddiel: Pš, vložka 
číslo: 146/B

(ďalej len „mestský podnik“)

2. M a n d a tá ro m : 4J sp rávcovská  k a n c e lá ria , k .s., správca

Lazaretská 23, 811 09 Bratislava

IČO; 53 648 749 
DIČ: 2121449495
zapísaná v zoznam e správcov M inisterstva spravodlivosti SR pod značkou S2031 

Konajúca prostredíctvom : JUDr. Barbora Hudeková, kom plem entár 

(ďalej ako „mandatár")

(m andant a m andatár ďalej spolu ako „zmluvné strany“)

I.
Predmet zmluvy

Touto zmluvou m andant poveruje m andatára ako správcu zapísaného v zoznam e správcov 
M inisterstva spravodlivosti SR pod značkou S2031, aby vykonával funkciu likvidátora m estského 
podniku a to  prostredníctvom  kom plem enátra m andatára -  JUDr. Barbory Hudekovej.

Právne vzťahy neupravené tou to  zmluvou sa spravujú ustanoveniam i §566 a nasl. ObZ o m andátnej 
zmluve.



II.
Odplaty mandatára

1. M andant sa zaväzuje zaplatiť m andatárovi za vykonanie činností podľa čl. I. bod i. tejto zmluvy bez 
ohľadu na prípadné predčasné skončenie výkonu tejto činnosti (odvolanie likvidátora, podanie návrhu 
na vyhlásenie konkurzu) odplatu vo výške 2.000,- EUR (slovom: „dvetisíc“ eur), ktorá je splatná na 
základe zálohovej faktúry vystavenej m andatárom .

2. Okrem  odm eny uvedenej v bode 1 tohto Článku sa m andant zaväzuje zaplatiť m andatárovi mesačnú 
paušálnu odm enu vo výške 200,- EUR (slovom: „dvesto“ eur), ktorá je splatná do 15-teho dňa 
nasledovného kalendárneho mesiaca za predchádzajúci kalendárny mesiac.

3. O dplata uvedená v bode 1. a 2. zahŕňa odm enu m andatára ako likvidátora.

4. O dplata uvedená v bode 1. a 2. nezahŕňa paušálnu náhradu výdavkov, ktoré predstavujú sum u 30,-
EUR za každý ukončený kalendárny mesiac likvidáce (§ 13 VYHLÁŠKY M inisterstva spravodlivosti
Slovenskej republiky zo 6. júla 2020 č. ig^l2020 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia
Obchodného zákonníka o likvidácii -  ďalej aj len „Vyhláška“).

5. Odplata uvedená v bode 1. a 2. nezahŕňa hotové výdavky (§14 Vyhlášky) m andatára preukázateľne, 
odôvodnene a účelne vynaložené pri konaní s odbornou starostlivosťou v súvislosti s vykonaním 
likvidácie, a to  súdne poplatky a iné poplatky, cestovné náhrady, náklady na znalecké posudky a 
odborné stanoviská, preklady, výpisy a odpisy.

6. O dplata uvedená v bode 1. a 2. nezahŕňa ani náklady likvidácie: ako napr. bankové poplatky, 
odm enu a poplatky v súvislosti s poskytovaním účtovných služieb počas celej likvidácie, náklady na 
právne služby, náklady poštovného, náklady na notársku úschovu. Náklady likvidácie sa uhrádzajú 
z likvidačnej podstaty.

7. Paušálna náhrada výdavkov ako aj náhrada hotových výdavkov preukázateľne, odôvodnene
a účelne vynaložených počas plnenia záväzku podľa čl. I. bod 1. tejto zmluvy, ktoré m andatárovi 
vzniknú, sú predm etom  osobitnej fakturácie zo strany m andatára, pričom  takáto faktúra je splatná do 
30 dni odo dňa doručenia m andantovi.

8. M andant uhradí odplatu podľa ods. 1 toh to  článku m andatárovi nasledovne:

a) 100 %, t. j. 2.000,- EUR do 30 dni odo dňa ustanovenia likvidátora na základe rozhodnutia
m andanta.

III.
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. M andatár je povinný počas likvidácie dodržiavať v plnom  rozsahu všetky platné právne predpisy a
postupovať s odbornou starostlivosťou v spolupráci s m andantom  a za jeho plnej súčinnosti, ako aj 
v spolupráci s osobami poverenými m andantom  a následne m andatár je povinný vykonať najmä 
nasledujúce úkony:

a) podať návrh na zápis likvidátora do obchodného registra,

b) vykonávať pôsobnosť štatu tárneho  orgánu, konať v m ene m estského podniku,

c) zabezpečiť riadne vedenie predpísanej evidencie a účtovníctva, zostaviť m im oriadnu účtovnú 
závierku, zostaviť účtovnú závierku ku dňu skončenia likvidácie m estského podniku,

d) vyhotoviť prehľad o m ajetku a záväzkoch m estského podniku,

e) priebežne uspokojovať pohľadávky veriteľov m estského podniku,

f) zostaviť konečnú správu o priebehu likvidácie m estského podniku a návrh na rozdelenie 
majetkového zostatku,

g) podať návrh na výmaz m estského podniku z obchodného registra.



2. M andant je povinný v súlade s príslušnými právnymi predpism i zabezpečiť archiváciu účtovných 
dokum entov a informovať daňový úrad o zabezpečení archivácie účtovných dokum entov, najmä 
v súlade s ustanovením  §35 a nasl. zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších právnych 
predpisov.

3. M andant sa zaväzuje poskytnúť m andatárovi úplnú súčinnosť a odovzdať m andatárovi všetky 
dokum enty, veci a informácie, ktoré sú potrebné na splnenie záväzku m andatára, a ktoré má m andant 
k dispozícii, najm ä ale nie len je povinný m u odovzdať;

a) účtovné závierky a účtovné výstupy m estského podniku,

b) zoznam  bankových účtov m estského podniku, spolu s uvedením  jednotlivých zostatkov na 
bankových účtoch,

c) zoznam  neukončených zmlúv a zoznam  zmlúv m estského podniku, na základe ktorých prišlo 
k scudzeniu a nadobudnutiu  majetku,

d) zoznam  zam estnancov m estského podniku,

e) úplný zoznam  splatných i nesplatných pohľadávok m estského podniku,

f) úplný zoznam  záväzkov m estského podniku,

g) úplný zoznam  majetku m estského podniku,

h) zoznam  a dokum entáciu k prípadným  súdnym  a iným sporom, v ktorých mestský podnik 
vystupuje ako strana.

4. M andant vyhlasuje, že;

(i) všetky dokum enty a informácie poskytuté m andantom  sú pravé, úplné a pravdivé,
(ii) že podpisy na všetkých dokum entoch, ktoré boli m andantom  poskytnuté, sú pravé,
(iii) a že všetky dokum enty, ktoré boli m andantom  poskytnuté sú v platnom  znení, a sú platné a účinné 
a neboli zm enené ku dňu zrušenia m estského podniku.

5. M andatár zodpovedá za škodu na veciach prevzatých od m andanta a na veciach prevzatých pri plnení
jeho záväzku od tretích osôb, ibaže túto škodu nem ohol odvrátiť ani pri vynaložení odbornej 
starostlivosti.

6. V záujme riadneho splnenia predm etu tejto zmluvy sa m andant zaväzuje poskytnúť m andatárovi všeku 
potrebnú pomoc a súčinnosť.

IV.
Právny status mandatára

1. M andatár je správcom zapísaným v zoznam e správcov M inisterstva spravodlivosti SR podľa zákona č.
8/2005 Z.z. o správcoch v znení neskorších predpisov pod značkou správcu 82031.

V.
Ukončenie zmluvy

1. Táto zmluva zaniká jej splnením.

2. Táto zmluva zaniká aj výpoveďou zo strany m andanta, ktorej účinnosť nastane dňom  jej doručenia
mandatárovi. M andant je povinný bezodkladne po doručení výpovede m andatárovi vykonať všetky 
kroky sm erujúce k odvolaniu likvidátora z funkcie a jeho výmazu z obchodného registra.

3. Táto zmluva zaniká aj výpoveďou so strany m andatára, ktorej účinnosť nastáva uplynutím  30. dňa odo
dňa doručenia vzdania sa funkcie likvidátora do sídla m andanta. M andant je v takom to prípade 
povinný bezodkladne zabezpečiť výmaz likvidátora z obchodného registra tak, aby k výmazu došlo do 
účinnosti vzdania sa funkcie likvidátora.



4- Akékoľvek predčasné ukončenie tejto zmluvy, najmä podľa ods. 2. toh to  článku, pripadne aj z dôvodu 
podania návrhu na vyhlásenie konkurzu, nemá vplyv na výšku odm eny dojednanej v článku II. ods. 1 
tejto zmluvy. M andant je v tom to prípade zároveň povinný bezodkladne uhradiť m andatárovi všetky 
účelne vynaložené náklady a výdavky (náhrada hotových výdavkov a paušálna náhrada výdavkov) 
spojené s plnením  funkcie likvidátora a likvidáciou m estského podniku. V prípade predčasného 
ukončenia tejto  zmluvy podľa odseku 3 toh to  článku zmluvy má m andatár nárok na pom ernú časť 
odm eny dojednanej v článku II ods. 1 tejto zmluvy.

VI. 

Doručovanie

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznám enia, výzvy, žiadosti doručované podľa tejto zmluvy
alebo podľa príslušných právnych predpisov (ďalej ako „Písomnosť“) jednou zmluvnou stranou druhej 
zmluvnej strane budú doručované prostredníctvom  pošty ako doporučená listová zásielka na poslednú 
znám u adresu druhej zmluvnej strany, ktorou je adresa uvedená v záhlaví tejto  zmluvy alebo adresa,
ktorú zm luvná strana preukázateľne písom ne oznám i druhej zmluvnej strane ako svoju adresu
doručovania, alebo prostredníctvom  kuriérskej služby, alebo osobne oproti podpisu zástupcu príslušnej 
zmluvnej strany.

2. Písomnosť sa pokladá za doručenú v deň, kedy adresát potvrdí jej prijatie doručovateľovi. Za deň
doručenia Písom nosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom , odoprie 
doručovanú Písomnosť prevziať, alebo v ktorý m árne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si 
zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke doručovanej poštou 
zmluvnej strane, preukázateľne poštou vyznačená poznám ka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je 
neznám y“ alebo iná poznám ka podobného významu.

3. Pre účely efektívnej kom unikácie pri plnení tejto zmluvy sa zmluvné strany dohodli, že komunikácia 
ohľadom výkonu funkcie likvidátora bude prebiehať prostredníctvom  elektronickej komunikácie, 
pričom kontaktnou osobou na strane

m andanta je;

   

m andatára je;

    

VTI. 
Záverečné ustanovenia

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom  jej podpísania zmluvnými stranam i a účinnosť dňom  nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom  registri zmlúv v zmysle § 47a ods. 1 zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. zákona o slobodnom  
prístupe k inform áciám  a o zm ene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov.

2. Všetky zmeny, dodatky a prílohy k tejto zmluve sú platné výlučne v písomnej forme vo forme dodatku 
k zmluve a v znení odsúhlasenom  a potvrdenom  obom a zmluvnými stranam i.

3. Ak niektoré z ustanovení tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným  či neúčinným , nedotýka sa to 
ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa v tom to prípade 
zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým platným  a účinným



ustanovením , ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného 
ustanovenia.

4. Zmluva bola vypracovaná v troch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých m andatár prevezme 
dva rovnopisy a m andant jeden rovnopis.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť prim erané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z 
tejto zmluvy, ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom  a dialógom. V prípade, ak 
zmierlivý spôsob riešenia vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto 
zmluvy majú príslušné súdy Slovenskej republiky, za použitia slovenského práva.

6. Zmluvné strany prehlasujú, že ustanoveniam  zmluvy zhodne porozum eli čo do obsahu i rozsahu, tieto  
vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručným i podpism i na tejto zmluve.

V Bratislave, dňa ;rS......2024 V Bratislave, dňa ..2024

H lavné  m e s to  S lovenskej re p u b lik y  B ratislava

Mgr. Jakub Kmeť, riaditeľ kancelárie prim átora

4J sp ráv co v sk á  kancOTária, k .s. 

JUDr. B /rbora Hudeková, kom plem entár 
m andatár


